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МОВЛЕННЄВІ СИТУАЦІЇ ЯК ЗАСІБ РОЗВИТКУ 
МОВЛЕННЄВОГО СПІЛКУВАННЯ

Стаття присвячена розгляду значення мовленнєвих ситуацій у процесі формування та розвитку навичок мов-
леннєвого спілкування у здобувачів вищої освіти. Актуальність статті зумовлена тим, що у контексті глоба-
лізації та зростаючої ролі мовного спілкування у сучасному світі, вивчення мовленнєвих ситуацій є важливим 
для педагогічної практики та наукових досліджень. Автори ставлять за мету дослідити теоретичні основи та 
практичні можливості використання мовленнєвих ситуацій як ефективного засобу впливу на формування та 
вдосконалення комунікативних навичок.

У статті «мовленнєва ситуація» трактується як ситуація мовлення, ситуативний контекст мовленнєвої вза-
ємодії, а також набір характеристик ситуативного контексту, релевантних для мовленнєвої поведінки учасників 
комунікативної події, що впливають на вибір мовленнєвих стратегій, прийомів, засобів. Автори виокремлюють 
такі компоненти мовленнєвої ситуації, як мета та мотив дії, учасники мовленнєвого акту, їхні взаємовідносини, 
часові та локальні особливості, особливості структури контексту в умовах інтерактивного спілкування.

У статті досліджено теоретичні засади та практичні аспекти використання мовленнєвих ситуацій як ефек-
тивного засобу впливу на розвиток комунікативних здібностей. Зокрема, у статті розглядаються типи мовленнє-
вих ситуацій, методи їх створення та застосування в освітньому процесі. Автори висвітлюють психологічні та 
методичні аспекти використання мовленнєвих ситуацій для ефективного вдосконалення мовленнєвих навичок учас-
ників освітнього процесу. Результати досліджень статті можуть бути корисні для вчителів, педагогів, лінгвістів 
та інших спеціалістів, що працюють у сфері мовної освіти та розвитку мовленнєвих здібностей.

Ключові слова: компонент мовленнєвої ситуації, комунікація, мовленнєві навички, мовлення, метод.
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SPEECH SITUATIONS AS A MEANS OF DEVELOPING SPEECH 
COMMUNICATION

The article is devoted to the consideration of the significance of speech situations in the formation and development 
of higher education students’ skills in speech communication. The relevance of the article is due to the fact that, in the 
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Субота Л., Велущак М. Мовленнєві ситуації як засіб розвитку мовленнєвого спілкування

context of globalization and the growing role of language communication in the modern world, the study of speech 
situations is important for pedagogical practice and scientific research. The authors aim to investigate the theoretical 
foundations and practical possibilities of using speech situations as an effective means of influencing the formation and 
improvement of communication skills.

In the article, the «speech situation» is interpreted as the situation of speech, the situational context of speech 
interaction, as well as a set of characteristics of the situational context relevant to the speech behavior of participants 
in a communication event that influence the choice of speech strategies, techniques, and means. The authors distinguish 
such components of the speech situation as the purpose and motive of the action, the participants of the speech act, their 
relationships, temporal and local features, and the structure of the context in interactive communication.

The article examines the theoretical foundations and practical aspects of using speech situations as an effective 
means of influencing the development of communication skills. In particular, the article discusses the types of speech 
situations, methods of their creation and application in the educational process. The authors highlight the psychological 
and methodological aspects of using speech situations to effectively improve the speech skills of participants in the 
educational process. The results of the article’s research can be useful for teachers, educators, linguists and other 
specialists working in the field of language education and the development of speech abilities.

Key words: component of a speech situation, communication, speech skills, speech, method.

Постановка проблеми. У Загальноєвропей-
ських Рекомендаціях з мовної освіти зазначена 
важлива роль мовленнєвого спілкування «у фор-
муванні освіченої та творчої особистості, яка вміє 
використовувати здобуті знання в професійних 
ситуаціях, розуміє, що вдосконалення культури 
спілкування з огляду на діалог культур, залучає 
процеси самопізнання, збуджує самоактуалізацію, 
спрямовує самореалізацію в напрямок інтеграції, 
викликаної новітнім інтелектуально освітнім і 
науково-технологічним середовищем» (Загально-
європейські Рекомендації, 2003 : 41).

При визначенні терміносполучення «мовлен-
нєве спілкування» важливо звернутися до його 
компонентів. Л. Нагорнюк (2009 : 19) наголошує 
на розумінні мовленнєвого спілкування як «вза-
ємодії між особами з метою передачі інформації». 
Психолінгвісти визначають «мовленнєве спіл-
кування» як «взаємодію двох чи більше осіб, що 
здійснюється через обмін інформацією, яка може 
мати якісь пізнавальні, так і афективно-оціночні 
аспекти» (Колісніченко, 2018 : 10–11). Лінгвістич-
ним компонентом цієї концепції є іноземні мови. 
У контексті мовленнєвого спілкування володіння 
мовою постає фундаментальним елементом, який 
призначений для формулювання ідеї, трансляції 
інформації та ефективної взаємодії (Михалюк, 
Баласанян, 2022 : 384–385).

У лінгвістиці під терміносполученням «мов-
леннєва ситуація» розуміють «ситуацію мов-
лення, ситуативний контекст мовленнєвої вза-
ємодії» (Мамчур, 2021) та «набір характеристик 
ситуативного контексту, релевантних для мовлен-
нєвої поведінки учасників комунікативної події, 
що впливають на вибір мовленнєвих стратегій, 
прийомів, засобів» (Васьківська, 2016). З одного 
боку, ситуація є стимулом для мовлення, з 
іншого – невід’ємною частиною комунікативного 
акту. Компонентами мовленнєвої ситуації є мета 
та мотив дії, учасники мовленнєвого акту, їхні 

взаємовідносини, часові та локальні особливості, 
особливості структури контексту в умовах інтер-
активного спілкування.

Очевидно, що мовленнєві ситуації є важливим 
засобом розвитку комунікативних навичок, особ-
ливо в навчанні мови. Вони створюють живі кон-
тексти для використання мови в практичних ситу-
аціях, що дозволяє здобувачам освіти не тільки 
вивчати граматику та поповнювати словниковий 
запас, але й навчатися використовувати їх у реаль-
них обставинах. Отже, якість мовленнєвих ситуа-
цій визначається їхнім реалізмом і адаптованістю 
до потреб здобувачів освіти. Наприклад, рольові 
ігри, дебати, обговорення актуальних тем можуть 
бути дуже ефективними, оскільки вони дозволя-
ють відчути себе в різних ролях і ситуаціях, вико-
ристовуючи мову для вираження своїх думок, 
переконань та ідей. Важливість застосування 
мовленнєвих ситуацій у навчанні мови полягає 
також у тому, що вони сприяють розвитку нави-
чок слухання, реагування та взаємодії з іншими 
учасниками освітнього процесу, що допомагає 
здобувачам освіти не лише вдосконалювати своє 
мовлення, але й вчитися сприймати та розуміти 
мову інших людей. Мовленнєві ситуації створю-
ють стимулююче освітнє середовище, де здобу-
вачі освіти можуть відчути себе впевнено й ефек-
тивно використовувати мову, що сприяє їхньому 
мовленнєвому розвитку.

Аналіз останніх досліджень та публікацій. 
Основними дослідженнями у цьому напрямі є тео-
ретичні роботи (Бігіч, Бориско & Борецька, 2013; 
Тарнопольський & Кабанова, 2019), у яких запро-
поновано методику викладання іноземних мов, 
що базується на сучасних підходах до навчання 
та враховує вимоги сучасної освітньої парадигми. 
О. Ляшенко (2019) розглядає адаптивне навчання 
як ключовий аспект сучасних дидактичних сис-
тем. Дисертація Л. Нагорнюка (2009) зосеред-
жується на формуванні іншомовної професійної 
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комунікативної компетентності майбутніх жур-
налістів. Н. Михалюк та О. Баласанян (2022) роз-
глядають підходи до викладання іноземної мови, 
спрямовані на підвищення комунікативної компе-
тентності у сфері банківської справи. Г. Васьків-
ська (2016) та Л. Мамчур (2021) досліджують про-
цес формування комунікативної компетентності в 
інших контекстах, однак результати їхніх розвідок 
можуть бути корисними для розуміння процесу 
навчання іноземної мови. Дослідження Н. Коліс-
ніченко доповнюють узагальнене розуміння 
поняття «іншомовна комунікація» та «мовне спіл-
кування» їхніми характеристиками.

Аналізовані роботи в сукупності надають 
широкий огляд підходів до формування комуні-
кативної компетентності в контексті сучасних 
дидактичних систем, однак роль мовленнєвих 
ситуацій у викладанні мови потребує подальших 
та глибших розвідок.

Мета статті полягає у дослідженні теоре-
тичних основ та практичних можливостей вико-
ристання мовленнєвих ситуацій як ефективного 
засобу впливу на формування та вдосконалення 
комунікативних навичок.

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Фахівці у галузі викладання іноземних мов наго-
лошують, що «проблеми навчання іноземних мов 
потребують дослідження в плані програмно-мето-
дичного забезпечення, змісту курсу, застосування 
інноваційних підходів та інструментів у форму-
ванні комунікативної та професійної компетенції 
студентів» (Мамчур, 2021). Методисти та психо-
лінгвісти дедалі більше уваги приділяють пошуку 
чинників, що активізують практичне опанування 
усним мовленням під час навчання іноземної 
мови, та експериментальним дослідженням, 
звертаючись до проблеми створення комплексів 
різних видів ситуативної мовленнєвої практики. 
У розвідках, присвячених проблемі ситуативності 
в навчанні розмовної мови, робилися спроби 
визначити мовленнєві ситуації та показати, що 
висловлювання виникають під впливом зовніш-
ніх щодо висловлювання ситуацій і відносин між 
реальними предметами та явищами.

У результаті цих досліджень, з’ясовано, що 
існує два типи мовленнєвих ситуацій: природні 
мовленнєві ситуації та навчальні мовленнєві ситу-
ації (інколи звані штучними або уявними мов-
леннєвими ситуаціями). Основні відмінності між 
ними полягають у тому, що:

1) мовленнєві ситуації в житті завжди реаліс-
тичні, тоді як в навчанні – уявні;

2) природні мовленнєві ситуації не мають вер-
бальних стимулів і мовленнєвих реакцій, тоді як у 

навчальних ситуаціях вербальні стимули подані в 
словесній формі;

3) природні мовленнєві ситуації не повторю-
ються, а в навчанні повторюються багаторазово.

Попри ці суттєві відмінності, позитивні сто-
рони мовленнєвих ситуацій для навчання поля-
гають у тому, що вони ставлять здобувачів освіти 
у ситуацію, близьку до природної, активізують 
їх, не привертаючи уваги до лексичного і гра-
матичного матеріалу, пробуджують їхню уяву і 
дозволяють їм формувати власні ідеї мовою, що 
вивчається. Виходячи з класифікації мовленнє-
вих ситуацій, нижче можна виокремити основні 
типи мовленнєвих ситуацій з погляду сприйняття 
їх здобувачами освіти.

Комунікативна спрямованість навчання перед-
бачає наявність ситуації, яка спричиняє мовне 
спілкування або сприяє йому, визначає мовлен-
нєву поведінку учасників спілкування. Очевидно, 
що викладання мови не може стати природним 
мовним середовищем, хоча в такому разі процес 
навчання мови можна будувати на основі випро-
буваного принципу: наблизити ситуації, що ство-
рюються в аудиторії, до життя. З-поміж безлічі 
мовленнєвих ситуацій потрібно відібрати такі, 
що є типовими для процесу комунікації в повсяк-
денному житті. Згідно з дидактичним принципом 
«від простого до складного» необхідно починати 
із простих, легко уявних ситуацій і потім пере-
ходити до складніших для уявлення, з огляду на 
рівень мовної підготовки здобувачів освіти.

Учені в галузі методики викладання іноземних 
мов виокремлюють три основні способи подання 
ситуацій: 1) за допомогою наочності (малюнки, 
серії картинок та ілюстрацій); 2) за допомо-
гою аудіовізуальних засобів (навчальні фільми);  
3) шляхом вербального опису. Багато методистів 
визнають, що в навчальних цілях поряд із вербаль-
ними ситуаціями можуть бути використані й нао-
чні (Бігіч, Бориско & Борецька, 2013; Васьківська, 
2016; Мамчур, 2021). Однак, на нашу думку, най-
кращим варіантом є штучне відтворення реаль-
ної ситуації за допомогою засобів ілюстративної 
наочності. Функція наочності полягає насамперед 
у моделюванні реальної дійсності та життєвих 
ситуацій у навчальних цілях.

Усі способи представлення можна поділити на 
основні та допоміжні. До перших належить вер-
бальний опис, а до допоміжних – наочні та ауді-
овізуальні засоби. Вербальні пояснення не потре-
бують спеціального матеріалу, легко здійсненні та 
відповідають таким вимогам, як мотивація діяль-
ності, мета мовленнєвої поведінки, ознаки ситуа-
ції, передусім характер потреб (потреби запитати, 
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повідомити, спонукати до дії тощо, які є домінант-
ними в поясненні). Тому для створення ситуації 
живого спілкування в аудиторії необхідно вра-
ховувати: тему висловлювання (для цього дають 
теми, що викликають інтерес і бажання здобувачів 
освіти висловити свою думку), характер пропоно-
ваного висловлювання, його композиційну форму, 
використовувані прийоми та методи.

У деяких випадках робота із ситуаціями може 
бути пов’язана з роботою з текстом. У цьому разі 
текст може запропонувати варіації ситуації та її 
мовну реалізацію. Однак слід враховувати, що тек-
сти вимагають від здобувачів освіти перенесення 
в різні життєві умови та ситуації відповідно до 
задуму автора. Тому не всі тексти можна викорис-
товувати як відправну точку для розв’язання прак-
тичних мовленнєвих ситуацій. Специфіка роботи 
з мовленнєвими ситуаціями відрізняється від 
використання ситуативних картинок у навчанні, 
оскільки ситуативність, що виникає в процесі 
природного спілкування, вимагає активнішого 
володіння мовою, уміння безпосередньо реагу-
вати своєю мовленнєвою поведінкою на додаткові 
обставини, що виникають під час спілкування. 
При цьому картинка може обмежувати здобува-
чів освіти сюжетом або авторським задумом. Слід 
зазначити, що використання картинок у роботі з 
розвитку мовлення є загальновизнаним і широко 
висвітленим у методичній літературі, робота ж в 
умовах природних мовленнєвих ситуацій потре-
бує активнішого дослідження цієї проблеми.

У риториці та лінгвістичній прагматиці компо-
ненти мовленнєвих ситуацій поділяються на дві 
групи. До першої групи належать компоненти, що 
формують «місце дії», тобто тип і жанр мовлен-
нєвої події, тема, місце і час спілкування та інші 
«зовнішні» компоненти, важливі для конкретної 
ситуації. Друга група включає характеристики 
учасників комунікації. До них належать соціаль-
ний статус, ролі, наміри (мотиви), цілі, стосунки 
та взаємні очікування партнерів, передусім засно-
вані на правилах і нормах соціальної мовленнєвої 
поведінки, прийнятих у суспільстві загалом і в 
соціальних групах.

На думку психолінгвістів, саме думки та 
почуття, які виникають у процесі власної мов-
леннєвої діяльності здобувачів освіти, мають най-
сильніший вплив на його внутрішній світ. Під 
час вмотивованої мисленнєво-мовленнєвої діяль-
ності студенти особливо глибоко усвідомлюють 
значення раніше отриманої інформації та нової 
інформації та надають їй певну оцінки. Тому при 
вирішенні як комунікативних, так і пізнавальних 
завдань необхідно комплексно розглядати про-

блему створення умов для активної мовленнє-
вої діяльності здобувачів освіти за допомогою 
спеціальних мовленнєвих ситуацій, які імітують 
реальне мовленнєве спілкування, ефективно тре-
нують швидкість мовлення, інтонацію та вимову 
і, зрештою, дають можливість активно викорис-
товувати іноземні мови як засіб комунікативного, 
пізнавального та естетичного виховання.

Розглянемо декілька ситуаційних вправ з 
метою розвитку навичок усного спілкування, вра-
ховуючи вищезазначене.

1. Рольова гра «Вечірка». Попросіть студентів 
уявити, що вони перебувають на вечірці. Кожному 
студенту запропонована роль із певним соціаль-
ним статусом і цілями (наприклад, гість, господар 
вечірки, людина, яка намагається завести нові зна-
йомства тощо). Поставте їм запитання, щоб вони 
могли спілкуватися між собою і грати свої ролі.

2. Ділова ситуація «Співбесіда із роботодав-
цем». Розділіть студентів на пари. Один студент 
гратиме роль претендента на роботу, а інший – 
роль рекрутера або роботодавця. Попросіть їх під-
готуватися до співбесіди на певну посаду. Після 
цього вони можуть провести розмову один з 
одним, ставлячи запитання та відповідаючи на 
них відповідно до своєї ролі.

3. Дискусія про спірні питання. Запропонуйте 
студентам список тем для обговорення (напри-
клад, екологічні проблеми, освіта, міжкультурні 
відносини тощо). Розділіть їх на групи та дайте 
кожній групі час на підготовку своєї позиції щодо 
теми. Потім проведіть дискусію, де студенти 
висловлюватимуть свої аргументи та протидіяти-
муть аргументам інших учасників.

4. Інтерв’ю з відомою особою. Попросіть сту-
дентів підготувати запитання для інтерв’ю з вига-
даною особою або реальним персонажем (напри-
клад, письменником, ученим, політиком тощо). 
Потім вони можуть спробувати поставити ці запи-
тання одне одному, граючи ролі інтерв’юера та 
інтерв’юйованого.

5. Інтерактивна гра «Розв’язання проблем». 
Запропонуйте студентам ситуації, що потребу-
ють розв’язання (наприклад, конфлікт у групі, 
несподіваний поворот подій тощо). Попросіть 
їх працювати в групах і придумати стратегії для 
розв’язання проблеми. Потім кожна група може 
представити своє рішення й обговорити його з 
іншими студентами.

Запропоновані ситуативні завдання допомо-
жуть студентам розвивати навички мовленнєвого 
спілкування, а також сприятимуть розвитку нави-
чок роботи в команді, аргументації та креативного 
мислення.

Субота Л., Велущак М. Мовленнєві ситуації як засіб розвитку мовленнєвого спілкування
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Висновки та перспективи подальших дослі-
джень. Вивчення мовленнєвих ситуацій як меха-
нізму сприяння розвитку мовленнєвого спілку-
вання виявило їх ефективність у стимулюванні 
комунікативних навичок. Використання цих 
ситуацій сприяє покращенню усного висловлю-
вання. Подальші дослідження можуть уточнити 
оптимальні стратегії використання мовленнєвих 
ситуацій у навчальних програмах. Розробка нових 
методик та матеріалів, базованих на принципах 
мовленнєвих ситуацій, покращить якість мов-
ної освіти та збільшить ефективність навчання. 
Дослідження впливу різноманітних типів мовлен-

нєвих ситуацій на розвиток різних аспектів мов-
леннєвого спілкування, таких як лексика, грама-
тика та вимова, допоможуть розширити знання в 
цій галузі та сприяти розвитку більш ефективних 
методів навчання. Використання передових техно-
логій, таких як віртуальна реальність та онлайн-
платформи, в контексті мовленнєвих ситуацій 
може відкрити нові можливості для навчання. 
Дослідження цих технологій може виявити їхні 
переваги та обмеження в контексті розвитку 
мовленнєвого спілкування і стати основою для 
подальших інноваційних підходів в освітньому 
процесі.
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